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De revalidatie (La rehabilitación) De verlamming (La parálisis)

De revalidatieplanning (El plan de rehabilitación) De spasticiteit (La espasticidad)

De fysiotherapie
(La fisioterapia)

Het loophulpmiddel
(El ayudante para caminar / el
aparato de apoyo para caminar)

De evaluatie
(La evaluación) De

loophulpmiddelen
(Los ayudantes para caminar / los
aparatos de apoyo para caminar)

Het
beoordelingsverslag

(El informe de evaluación)
De rolstoel

(La silla de ruedas)

Het doel
(recoverydoel)

(El objetivo (de
recuperación)) De transfers

(Las transferencias (cambios de
posición))

De begeleiding
(La supervisión / el
acompañamiento)

Het tillen
(El levantamiento (al mover a un
paciente))

De veiligheid (bij
transfers)

(La seguridad (en las
transferencias))

Het omdraaien (in
bed)

(Girar en la cama)

De mobiliteit
(La movilidad) Het helpen bij

zitten
(Ayudar a sentarse)

De hemiparese (La hemiparesia)
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1.Ejercicios

1. E-mail 
Recibes un correo electrónico del fisioterapeuta sobre una cita de evaluación para un
paciente tras un ictus. Responde por correo electrónico y proporciona información y tu
opinión como enfermero/a.

Onderwerp: Evaluatie revalidatie meneer Jansen – planning overleg

Beste collega,

Ik ben fysiotherapeut op afdeling 3B. Ik wil graag met jou de revalidatie van meneer Jansen
(kamer 312) bespreken. Meneer had drie weken geleden een beroerte (CVA). Hij heeft nu een
lichte parese in de rechterarm en -been en soms een klein spraakprobleem.

Voor de volgende evaluatie van het revalidatiedoel heb ik de volgende vragen:

Hoe gaat het nu met zijn mobiliteit in bed (bedmobiliteit)? Kan hij zich al zelf een beetje
omrollen en zitten op de bedrand?
Welke hulpmiddelen gebruiken jullie nu bij de transfers (bijvoorbeeld bij opstaan uit bed en
naar de rolstoel)?
Heb je valpreventie-problemen gezien? Is hij al eens bijna gevallen?

Ik wil dit gebruiken voor de nieuwe zorgplanning en het zorgleefplan. Kun je mij vóór
donderdag een korte terugkoppeling mailen voor de verpleegkundige overdracht? Dan kunnen
we samen kijken hoe we hem verder kunnen ondersteunen en herstellen kunnen verbeteren.

Alvast bedankt voor je hulp.

Met vriendelijke groet,
S. de Vries
Fysiotherapeut, afdeling 3B

Escribe una respuesta adecuada:  Bedankt voor uw e-mail over meneer Jansen. / Op dit moment zien wij
dat… / Mijn advies voor de revalidatie is… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Elige la solución correcta 

1. Tijdens de overdracht vertel ik dat de patiënt moeilijk uit
bed kan _____________________.

(Durante la entrega indico que el paciente tiene
dificultad para levantarse de la cama.)

a.  opgestaan  b.  opstaan  c.  opstaat  d.  opsta

2. De fysiotherapeut vraagt of de patiënt zich zonder hulp
kan _____________________ in bed.

(El fisioterapeuta pregunta si el paciente puede
darse la vuelta en la cama sin ayuda.)

a.  omdraait  b.  omdraaien  c.  omgedraaid  d.  om te draaien
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3. Bij het beoordelingsgesprek bespreken we of mevrouw
weer zelfstandig kan _____________________ op de rand van
het bed.

(En la entrevista de valoración discutimos si la
señora puede volver a sentarse de forma
independiente al borde de la cama.)

a.  gegaan zitten  b.  zitten gaan  c.  gaan zitten  d.  gaat zitten

4. We _____________________ in het zorgplan af wie de patiënt
mag ondersteunen bij de transfer naar de rolstoel.

(En el plan de cuidados acordamos quién
puede ayudar al paciente con la transferencia
a la silla de ruedas.)

a.  afstemmen  b.  stemmen  c.  afstemt  d.  stemt

1. opstaan 2. omdraaien 3. gaan zitten 4. stemmen

1. Ja, graag, ik wil weten wat we precies gaan doen. 2. Dat is goed, ik wil vooral weer veilig kunnen lopen en minder angst
hebben om te vallen. 3. Het gaat beter, maar mijn balans is soms nog slecht en ik heb wat pijn in mijn rechterknie. 4. Prima,
ik voel me al zekerder, en mijn hersteldoel is om zelfstandig naar de eetzaal te kunnen lopen.

3. Completa los diálogos 

a. Verpleegkundige bespreekt zorgplan met patiënt 

Verpleegkundige: Meneer Jansen, we beginnen vandaag
met uw revalidatie na de beroerte, en ik
wil kort het zorgplan uitleggen. 

(Señor Jansen, hoy comenzamos su
rehabilitación tras el ictus y quiero explicarle
brevemente el plan de cuidados.)

Patiënt: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sí, por favor; quiero saber exactamente qué
vamos a hacer.)

Verpleegkundige: U krijgt elke dag fysiotherapie om uw
mobiliteit en spierkracht te verbeteren,
en we stellen samen hersteldoelen op,
zoals veilig lopen naar het toilet. 

(Recibirá fisioterapia todos los días para mejorar
su movilidad y la fuerza muscular, y juntos
fijaremos metas de recuperación, por ejemplo
caminar con seguridad hasta el baño.)

Patiënt: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Está bien; sobre todo quiero poder volver a
caminar con seguridad y tener menos miedo a
caerme.)

b. Fysiotherapeut evalueert lopen met loophulpmiddel 

Fysiotherapeut: Mevrouw De Vries, we gaan even de
voortgangsrapportage doornemen: hoe
gaat het lopen met de rollator sinds
vorige week? 

(Señora De Vries, vamos a revisar el informe de
progreso: ¿cómo le ha ido al caminar con el
andador desde la semana pasada?)

Patiënt: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ha mejorado, pero a veces sigo teniendo
problemas de equilibrio y noto algo de dolor en
la rodilla derecha.)

Fysiotherapeut: Ik zie dat ook, we blijven oefenen met
korte afstanden en ik let extra op uw
balans en ademhaling om valpreventie te
verbeteren. 

(También lo noto; seguimos practicando
trayectos cortos y presto especial atención a su
equilibrio y respiración para mejorar la
prevención de caídas.)

Patiënt: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfecto, ya me siento más segura, y mi meta de
recuperación es poder ir sola hasta el comedor.)
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4. Responde a las preguntas usando el vocabulario de este capítulo. 
1. U werkt op een revalidatieafdeling. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een patiënt uit wat het

doel is van de revalidatie na een beroerte?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Tijdens de fysiotherapie wordt een patiënt duizelig bij opstaan. Wat zegt u tegen de patiënt en wat
meldt u aan de verpleegkundige?

__________________________________________________________________________________________________________

3. U helpt een patiënt met een tillift van bed naar rolstoel. Welke twee dingen controleert of vraagt u
voordat u begint met de transfer?

__________________________________________________________________________________________________________

4. U zit in een evaluatiebijeenkomst met de patiënt en de fysiotherapeut. Noem één vraag die u aan
de patiënt kunt stellen over zijn of haar hersteldoelen.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Escribe 5 o 6 frases sobre un paciente en la unidad de rehabilitación: describe un
problema, un objetivo de rehabilitación y cómo tú, como enfermera, ayudas en el
traslado. 

De patiënt heeft nog moeite met … / Het revalidatiedoel is … / Ik ondersteun de patiënt bij … / We letten
vooral op de veiligheid bij …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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